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Букв* "...стер и н ом  м памня той женщины была сделана его 
«>шлой. Э т о ...  "Источник показывает, что: а ) В перв. иол. ХУ1в. 
I горном Дагестане крестьяне имели в собственности участки па­
ствой земли. Это подтверждает и перечень вено (садак) данного 
>рдмием своей жене 'Амура • (Записан 'Умаром б . Ахмадом на стра- 
«яцах "Наир ад-махасин" ) .  Вено включает: панню, отрез мелка 
им ха), корову, серьги, три сосуда, два платья, кубок, три 

октя материи ( ? ) ,  вуаль и т .д . ;  б) В перв. пол. ХУ1 в .  в Цаху- 
#4 были богатые люди из крестьян; в )  В Мишлене был создан вакф 
гробницы Шейх-Амира, распорядителями, которого стали, возможно, 
•го потомки. Земли были переданы в вакф, по*-видимому, для того, 
«гооы избавить их от притязаний феодалов.

39

И.Д.Амусин

КУМРАНСКИЙ УЧИТЕЛЬ ПРАВЕДНОСТИ И АПОКРИФ 
" ЗАВЕТ ЛЕВИНи

Происхождение и датировка апокрифического произведения 
*8аветы двенадцати патриархов" и тесно связанный с этим вопрос 
о так называемых христианских интерполяциях в этом апокрифе -  
весьма сложная и спорная проблема. В то время как Бикерман 
датировал это произведение концом ш или началом П в . до н .э .1 , 
Юнге настаивает на датировке концом П в .  н .э .2 . Между этими 
крайностями -  целая амплитуда варьирующих датировок.9 Больное 
вначение для дальнейшего изучения этого вопроса имеют опубли­
кованные Мидиком арамейские фрагменты "Завета Левин" из I -й  и 
особенно из 4-й  пещер\ которые палеографически датируются кон­
цом П в .  до н .э . -  нач. I  в .  до н .э .5 .  К сожалению, в дошедшее 
фрагментах не сохранилась г л . ХУШ, известная нам из греческого 
текста, которую некоторые исследователи считают более поэдней 
христианской интерполяцией.6 В то же время, опубликованные фраг­
менты принесли с собой и сюрприз: в них сохранилась г д . XIУ, 
которую многие также считали поздней интерполяцией. Эта находка 
говорит о необходимости относиться с большей осторожностью к 
объявлению той или иной главы или отрывка -  христианской интер­
поляцией.
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В 1958 г .  А.Дюпон-Соммер высказал мнение, что г л . ХУШ, с о ­
ставленная как он полагает, после 63 г .  до я .э .  "является бев 
всякого сомнения первым свидетельством месснаннзацин Учителя 
справедливости п J  Под процессом иессиаяизации Дюпон-Соммер по­
никает перенееенме на личность Учителя функций пророка н двух 
мессий: светского и жреческого. Этого своего взгляда Дюпон-Сом­
мер продолжает придерживаться н после опубликования арамейских 
фрагментов "  Завета Левая ".®

Затронутый Дюпон-Соммером вопрос требует, как нам кажется, 
пересмотра. Неприемлемой надо считать столь позднюю датировку 
апокрифа без учета палеографической датировки кумранских фраг­
ментов. Более же ранняя датировка апокрифа -  П веком до н .э .  -  
говорит против гипотезы об отражении в нем процесса эволюции 
образа кумранского учителя праведности. В рамках этой небольшой 
отатьи я остановлюсь только на попытке нового истолкования само­
го энаменитого места из гл . ХУШ-й апокрифа.

В греческой тексте T.Levi ХУШ,2 говорится: "И тогда бог 
поставит нового священника ( h ierea  kainon )• которому будут 
раскрыты ( apoJcalyphtli&eonfcai ) все речения Господа и он ( в с .  
священник) будет творить праведный суд на земле" .  О "новом свя­
щенстве" ( h ie ra te a  пеа ) говорится и в T.Levi УШ,14^. Тема 

обновления иироко разрабатывается также в кумранской литерату­
ре и к цитированному месту из "Завета Девия"можно привести ряд 
близких кумранских параллелей.

Прежде всего  следует напомнить одно на центральных положений 
кумранской теологии, а именно -  "новый за в е т " ( Ъгуь hhd&h ) I ®, 
который заключил бог с кумранской общиной взамен утратившего силу 
"старого з а в е т а " , заключенного богом с Авраамом. В связи с этим 
обращают на себя внимание еще и такие тексты: "и союз священства 
/вечного об7новит тебе" ( iQSb Ш,26 в DJD 1 ,1 2 4 ) ;  или: "И союз 
/Йа/хад** ( в с .  общины) обновит ему, чтобы восстановить царство 
народа его навеки ; в одном литургическом тексте к богу обращает­
ся такая молитва: "И ты обновишь для них твой союз" ( wthde 

b ry tk  lgm ; 1Q3W- Ъ1а 5 ,6  *  DJD 1 ,1 5 4 ) .
Кумранскнй учитель праведности был священником1^ , наделен­

ным сокровенными знаниями. Из кумранского комментария на кн. 
Аввакума мы узнаем, что "отступники" не поверили словам "Учителя 
праведности, (воспринятый нм) из уст бога" (П ,2 -3 ) ; что против­
ники кумранской общины не поверили в предстоящее последнему поко­
лению, "когда услышали это из уст священника, которому бог дал
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/рааумб7ние, чтобы мстодковать все слова Его пророков»рабов,
Л ере8 посредство ко7торых бог рассказал обо всем предстоящем 
своему н ар од у... " (11 ,6 -10 ); наконец, весьма показательным я в - 
шется утверждение комментатора, что Учителю праведности мбог 
юведал все  тайны слов Его пророков»рабовм (У П ,4-5).

Весьма вероятным представляется предположение, что все 
уодько что приведенные утверждения были инспирированы текстом 
"Завета Левин'1 о uновом св я щ ен н и к е к о то р о м у  будут раскрыты 
'все речения Господа" • Что касается заключительного положения 
•того текста о праведном суде, который будет творить священник, 
то, как мне представляется, параллелью к нему можно считать 
«райне важный, и в то же время спорный текст из того же Коммен­
тария на Аввакума: " в  руку Избранника Своего ( ъьуг* ) бог о т ­
даст суд над всеми народами|Г ( lQpHab. У,4 ) . 13 Я полагаю, что 
• слове bhyrw , в соответствии с дошедшим написанием (с р . тык­
ве lQp НаЪ. i X ,12) и внутренней логикой* надо видеть местоимен­
ный суффикс ед .чи сла.1*

Учитывая ,что кумранский комментарий на Аввакума -  беоспор- 
■о более позднего происхождения, чем обнаруженные в Кумране ара­
мейские фрагменты "Завета Левин” , оправданным представляется 
вывод, что обраэ кумранского Учителя^праведности наделялся чер­
тами и особенностями, заимствованными из названного вповдифм- 
ческого произведения, а не наоборот.

* JS.J.Bickerman , The Date o f the Testaments o f the Twel­
ve P atriarch s f "Journal o f B ib lic a l  L iteratu re*' f vol.LXIX f
I960 , P .3 ,  c . 2 4 5 -2 6 0 . Датировка Бикермана была поддержана в 1969г. 
ОйбрайТОМ-йаннОМ. См. W.F.Albright-C.S.Mann f Qumran and. the 
Essenes t в: wThe S c ro lls  and C h ristia n ity "»  London ,1 9 6 9 , 
c.108, прим.11.

p
de Jonge , The Testament c f  the Twelve P atriarch s and 

the New Testament , f< Studia Evangelica” , Ed. by K.Aland , 
F.L.Cross e t a l .  Akademie-Verlag, , B erlin  , 1959, C .546-556.

Q
Cp., например, L .Rost , E inleitung in  die a lttestam en t- 

lich e  Apokryphen und Pseudepigraphen e in s c h lie s s lic h  der gros- 
sen Qumrart=Handschriften, Heidelberg, 1971» c .  106-110.
6 333
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*  1Q21 н : "D isco v e ries  in  th e  Judaean D esert* I м (в  даль­
нейшей : DJD I ) .  Qumran Cave I *  Ъу D.Barthelemy and J .T .M i-  

11k t Oxford * I9 5 6 v C.8 7 -9 1 ; J .T .M il ik  t be Testament de 
I»svi en arameen «Fragment de la  G rotte 44 de Qumrdn «nRevue 
B ih liq u e11 f v o l .  62 f I9 5 5 # Ш 3* c .3 9 8 -4 0 6 .

5 Там же* C .399 .£
M.Philonenko *Les in te rp o la tio n s  ch re tlen n e s des T e sta ­

ments des Douze P a tr ia rch e s  e t  le e  M anuscrite de Qoumrdn • Pa­
r i s  #I9 6 0 # 0 .5 *  1 0*59 . Cm.  также L .L e lo ir  * ” Revue de Qumran", 
N! 27* 1970* c .4 4 1 -4 4 9  -  рецензия на изданные M.В .Stone в 1969
армянские рукописи апокрифа "  Завет Девня" •

7
4 «Dupont-Sommer, Nouveaux Aper$us sur le s  manuscrits de 

la  Mer Morte, P a r is , c . 85-84*
Q
°  A.Dupont-Sommer * Les e c r i ts  esseniens decouverts 

pres de la  Mer Morte *Paris *1964 * 0 .3 3 2 *e t  n. I .
 ̂ R .H .C harles * The Greek V ersions o f th e  Testam ents o f  

th e  Tw elvePatriarchs , Oxford ,1908* C .6 I*  4 4 -4 5 .

10  .CD 7 1 ,1 9 ; УИ,21; X IX ,3 * :  XX,12 ; lQpHab. I I t 3 .
11 Наиболее часто встречающееся самоназвание кумранской об­

щины. Б ук в*- "вм есте" (наречие), "единство" reap, "община" (имя 
су щ .).

12 l<Jp НаЪ. 0 ,8 ;  Р е . 3 7 .1 1 ,1 9 ; Ш,15: "Имеетоя
в  виду священник, 7чнтехь /праведн ости /...".

18 Си* И*Д.Анусин , "  Избранник бога" в кунранских текстах, 
"Вестник древней истории" , 1966 , К I ,  с . 7 3 -7 9 . Ср. llQ M elch .13.
1 8 .

I V b  Щ  Mess. а г . 10 засвидетельствовано выражение "Из­
бранник бога" в ед.числе (Ъ Ьуг *1Ь.* ) .  Си. Анусин, Избранник 
б ога , о .7 8 ;  ср . И.Д.Амуснн, Тексты Куирана, 1971 , с . 1 7 4 ,прим.7 6 .


